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ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЙ СТЕНОГРАФИЧЕСКИЙ ОТЧЕТ О ДЕВЯНОСТО ВОСЬМОМ ЗАСЕДАНИИ,
состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в пятницу,

5 декабря 1986 года, в 10 ч. 00 м.

Председатель ; г-н ТЮРКМЕН (Турция)
(заместитель Председателя)

Развитие и международное экономическое сотрудничество: доклад Второго
комитета [79]

а) Торговля и развитие: доклад Второго комитета

с) и d) Новые и возобновляемые источники энергии; развитие энергетических 
ресурсов развивающихся стран: доклад Второго комитета
е) Предложения, не связанные с каким-либо конкретньи подпунктом: доклад
Второго комитета

Оперативная деятельность в целях развития: доклад Второго комитета [80]
Подготовка кадров и научные исследования: доклад Второго комитета [81]

/. ..

В настоящем отчете содержатся подлинные тексты выступлений на русском языке и 
тексты устных переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет 
включен в Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи.

Поправки должны представляться только к подлинным текстам выступлений. Они 
должны направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации 
в течение одной недели на имя начальника Секции редактирования официальных отчетов, 
Департ£1мент по обслуживанию конференций (Chief of the Official Records Editing 
Section, Department of Conference Services, room DC2-750, 2 United Nations Plaza), 
a также быть внесены в один из экземпляров отчета.
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Выборы для заполнения вакансий во вспомогательных органах: [17]
a) выборы девятнадцати членов Совета управляющих Программы Организации 

Объединенных Наций по окружающей среде
b ) выборы двенадцати членов Всемирного продовольственного совета: записка 

Генерального секретаря
c) выборы семи членов Комитета по программе и координации: записка 

Генерального секретаря



Ввиду отсутствия Председателя г-н Тюркмен (Турция), заместитель Председателя. 
занимает место Председателя.

Заседание открьшается в 10 ч. 15 м .

ПУНКТЫ 79, 80 И 81 ПОВЕСТКИ ДНЯ
РАЗВИТИЕ И МЕЖДУНАРОДНОЕ ЭКОНОМИЧЕСКОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО: ДОКЛАД ВТОРОГО КОМИТЕТА
(Часть I) (А/41/857)
a) ТОРГОВЛЯ И РАЗВИТИЕ: ДОКЛАД ВТОРОГО КОМИТЕТА (Часть II) (A/41/857/Add.l)
b ) и с) НОВЫЕ И ВОЗОБНОВЛЯЕМЫЕ ИСТОЧНИКИ ЭНЕРГИИ; РАЗВИТИЕ ЭНЕРГЕТИЧЕСКИХ

РЕСУРСОВ РАЗВИВАЮЩИХСЯ СТРАН: ДОКЛАД ВТОРОГО КОМИТЕТА (Часть IV)
(A/41/857/Add.3)

d) ПРЕДЛОЖЕНИЯ, НЕ СВЯЗАННЫЕ С КАКИМ-ЛИБО КОНКРЕТНЫМ ПОДПУНКТОМ: ДОКЛАД ВТОРОГО
КОМИТЕТА (Часть V) (A/41/857/Add.4)

ОПЕРАТИВНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ В ЦЕЛЯХ РАЗВИТИЯ: ДОКЛАД ВТОРОГО КОМИТЕТА (А/41/869)
ПОДГОТОВКА КАДРОВ И НАУЧНЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ: ДОКЛАД ВТОРОГО КОМИТЕТА (А/41/859)

Г-н Гудима (Украинская Советская Социалистическая Республика). Докладчик 
В т о р о г о  комитета, представляет доклады этого Комитета (А/41/857 и A d d .1.3 и 4. 
А/41/869 и А/41/859) и затем говорит следующее.

Г-н ГУДИМА (Украинская Советская Социалистическая Республика): Имею честь
представить доклады Второго комитета по следующим пунктам повестки дня: п. 79
"Развитие и международное экономическое сотрудничество", п. 80 "Оперативная 
деятельность в целях развития" и п. 81 "Подготовка кадров и научные исследования".

Доклад по пункту 79 состоит из пяти частей:
Часть I, документ А/41/857, содержит перечень документов, представленных на

рассмотрение Комитета по данному пункту повестки дня.
Часть II, документ A/41/857/Add.l, относится к подпункту 79а, озаглавленному 

"Торговля и развитие". В параграфах 68 и 69 доклада Второй комитет рекомендует 
Генеральной Ассамблее принять семь проектов резолюций и 4 проекта решений.

Часть IV, документ А/41/857/Add.3, относится к подпункту 79с "Новые и 
возобновляемые источники энергии" и подпункту 79d "Развитие энергетических 
ресурсов развивающихся стран". В параграфах 8 и 9 Второй комитет рекомендует 
Генеральной Ассамблее принять один проект резолюции и один проект решения.



Все предложения, не относя1циеся к какому-либо конкретному подпункту, 
содержатся в части V документа A/41/857/Add.4. В параграфе 23 указанного 
документа Второй комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять четыре проекта 
решения.

Что касается пункта 80 "Оперативная деятельность в целях развития", то доклад 
Второго комитета по этому пункту содержится в документе А/41/869. В параграфах 14 
и 15 своего доклада Второй комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять один 
проект резолюции и три проекта решений.

Доклад Второго комитета по пункту 81 повестки дня "Подготовка кадров и научные 
исследования" содержится в документе А/41/859. В параграфе 21 доклада Второй 
комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять четыре проекта резолюций.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Если нет предложений по правилу 66
правил процедуры, я буду считать, что Генеральная Ассамблея принимает решение не 
обсуждать доклады Второго комтитета.

Решение принимается. ^
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Поэтому выступления будут ограничены

объяснением мотивов голосования.
Позиции делегаций относительно различных рекомендаций Второго комитета были 

четко изложены в Комитете и нашли отражение в соответствующих официальных отчетах.



Позвольте напомнить членам делегаций, что в пункте 7 решения 34/401 
Генеральная Ассамблея решила, что, когда рассматривается тот же самый проект 
резолюции в Главном комитете и на пленарном заседании, делегации, по мере 
возможности, должны объяснять мотивы голосования только один раз, то есть или в 
Комитете, или на пленарном заседании, если голосование делегации на пленарном 
заседании не отличается от голосования в Комитете.

Позвольте напомнить, что в соответствии с решением 34/401 объяснения мотивов 
голосования ограничиваются 10 минутами и должны делаться делегациями со своих мест.

Сначала мы рассмотрим доклад Второго комитета по пункту 79 повестки дня 
"Развитие и международное экономическое сотрудничество", который содержится в 
части I документа А/41/857.

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея собирается принять к сведению 
этот доклад?

Решение принимается.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сейчас я предлагаю обратить внимание

членов делегаций на доклад Второго комитета по пункту 79 А повестки дня 
относительно торговли и развития (A/41/857/Add.l).

Сейчас я приглашаю тех представителей, которые выразили желание объяснить 
мотивы своего голосования до голосования.

Г-н УОЛТЕРС (Соединенные Штаты Америки): Соединенные Штаты Америки не
принимали участие в голосовании по проекту резолюции II о торговом эмбарго против 
Никарагуа, когда этот вопрос рассматривался во Втором комитете. Мы пошли на такой
шаг для того, чтобы наиболее ясно выразить наше неудовлетворение в связи с
процедурой, используемой соавторами, при которой Соединенным Штатам отказьшается в 
праве на справедливое заслушивание по вопросам, что мы считаем исключительно важным 
для сбалансированного обсуждения этого вопроса.

Мы будем голосовать против этого проекта резолюции на пленарном заседании 
Ассамблеи для того, чтобы официально заявить о нашем возражении относительно 
существа проекта резолюции. Этот проект резолюции является непосредственной
нападкой в адрес Соединенных Штатов. Мы не согласны с существом резолюции, и мы
решительным образом возражаем против того, как игнорируются доводы Соединенных 
Штатов, на основе которых Соединенные Штаты приняли решение ввести торговое эмбарго



против Никарагуа. Поскольку в этом проекте резолюции игнорируются нарушения прав 
человека и гражданских свобод в Никарагуа и не рассматривается вопрос вмешательства 
Никарагуа во внутренние дела соседних государств, этот проект резолюции не может 
никоим образом рассматриваться как отражение полной и справедливой дискуссии этих 
вопросов. В то время, когда такое большое количество стран, выступающих за 
введение торгового эмбарго на этом форуме в отношении других стран, которые 
прибегают к аналогичной практике, делают это, немыслимо, чтобы делегации считали 
неуместным это в отношении нашего эмбарго против Никарагуа. Разве мы должны 
финансировать путем торговли массовые закупки Никарагуа смертоносного советского 
оружия?

Проект резолюции II представляет собой выражение самых худших тенденций в 
Организации Объединенных Наций. Он является лицемерным. Никарагуа осуществляет 
торговое эмбарго в качестве орудия своей нынешней внешней политики. То же самое 
делают соавторы, Алжир и Демократический Йемен. Другие соавторы активно защищают
их. Эти страны стремятся осудить решение Соединенных Штатов ввести торговое

Íэмбарго против Никарагуа, что является пределом лицемерия. Этот проект 
переворачивает все с ног на голову. В данном случае обвинитель также виновен. 
Проект резолюции отражает двойной стандарт. Торговое эмбарго является 
общеприменимой практикой в этом мире. Если Соединенные Штаты особо вьщеляются из 
всех стран и подвергаются особой критике, хотя Организация Объединенных Наций 
хранит молчание в отношении аналогичных мер, предпринимаемых другими странами, мы 
должны сделать вывод, что действия нашей страны оцениваются на основе других 
критериев. Голосовать за эту резолюцию означает принимать молча двойные 
стандарты. Это наносит урон престижу Организации Объединенных Наций и лишь 
содействует дальнейшему разрушению поддержки этой организации. И наконец, 
процедура, которая использовалась во Втором комитете в отношении этого проекта 
резолюции, была несправедливой. Если Комитет допустил, чтобы им манипулировали 
соавторы этого проекта резолюции с тем, чтобы лишить нас права быть услышанными и 
изложить свою точку зрения, он стал соучастником такого неприкрытого оскорбления 
идеалов данной организации.

По всем этим причинам моя делегация будет голосовать против этого проекта 
резолюции, и мы обращаемся с настоятельным призывом ко всем другим странам, которые 
заинтересованы в сохранении авторитета и цдеалов этой организации, присоединиться к 
нам и выступить против проекта резолюции II.



Г-н ФИЛД (Соединенное Королевство) (говорит по-английски): Прежде чем будет
принято решение по проекту резолюции II относительно торгового эмбарго против 
Никарагуа, я хотел бы сделать следукщее заявление от имени Европейского сообщества 
и его 12 государств-членов. Мы не будем выступать против этого проекта резолюции. 
Однако, мы выражаем глубокое сожаление по поводу процедур, используемых во Втором 
комитете до принятия этого проекта резолюции, что привело к тому, что Соединенные 
Штаты решили, что бесполезно пытаться добиться того, чтобы их поправки были 
рассмотрены Комитетом. Мы считаем, что любое государство - член Организации 
Объединенных Наций имеет право рассматривать свои предложения или поправки по 
заслугам.

Я хочу добавить, что Сообщество разочаровано тем, что нам не удалось принять 
решение по предложению Соединенных Штатов, чтобы этот проект резолюции 
рассматривался по пункту 42 повестки дня "Положение в Латинской Америке".

Кроме того, имеется ряд дополнительных аспектов в отношении положения в 
Центральной Америке, что стало ясно в ходе прений на пленарном заседании по 
пункту 42. Многие поправки, внесенные Соединенными Штатами к настоящему проекту 
резолюции, являются уместными в этом отношении. В этом смысле Второму комитету 
также должна была бы быть предоставлена возможность рассмотреть такие поправки.

Мы совершенно ясно заявили о нашем желании содействовать установлению мира и 
экономическому развитию Центральной Америки.

В Сан-Хосе в сентябре 1984 года и в Люксембурге в 1985 году 12 стран 
установили политический диалог со странами Центральной Америки, подчеркнув тем 
самым свою поддержку Контадорскому процессу. Мы встретимся вновь в феврале 
1987 года в городе Гватемала.

Европейское сообщество и его государства-члены также подписали соглашение о 
сотрудничестве с этими странами. Мы верим, что такие связи помогут этим странам 
преодолеть проблемы, с которыми они сейчас сталкиваются.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сейчас Ассамблея примет решение по семи
проектам резолюций, рекомендованных Вторым комитетом в пункте 68 его доклада 
(A/41/857/Add.l).

Проект резолюции I касается конкретных мер в пользу островных развивающихся 
стран. Второй комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять этот проект 
резолюции.

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея намерена принять этот проект?



ЛН/жб

Проект резолюции принимается (резолюция 41/163).
ПРЕДСЕПАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сейчас мы переходим к проекту

резолюции II, озаглавленному "Торговое эмбарго против Никарагуа".
Поступила просьба о проведении заносимого в отчет о заседании голосования.
Проводится заносимое в отчет о заседании голосование.
Голосовали за; Афганистан, Алжир, Ангола, Аргентина, Австралия, Австрия, 

Багамские Острова, Барбадос, Боливия, Ботсвана, Бразилия, 
Болгария, Буркина Фасо, Бирма, Бурунди, Белорусская Советская 
Социалистическая Республика, Камерун, Кабо-Верде, Китай, 
Колумбия, Конго, Куба, Кипр, Чехословакия, Демократический 
Йемен, Дания, Эфиопия, Финляндия, Германская Демократическая 
Республика, Гана, Греция, Гвинея-Бисау, Гайана, Венгрия, 
Исландия, Индия, Индонезия, Иран (Исламская Республика), Ирак, 
Ирландия, Кения, Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Лесото, Ливийская Арабская Джамахирия, Мадагаскар, 
Малайзия, Мали, Мальта, ̂ Мексика, Монголия, Мозамбик, Новая 
Зеландия, Никарагуа, Нигер, Нигерия, Норвегия, Панама, Перу, 
Филиппины, Польша, Катар, Румыния, Руанда, Сан-Томе и 
Принсипи, Сайшельские Острова, Испания, Судан, Суринам,
Швеция, Сирийская Арабская Республика, Тринидад и Тобаго, 
Уганда, Украинская Советская Социалистическая Республика, Союз 
Советских Социалистических Республик, Объединенные Арабские 
Эмираты, Объединенная Республика Танзания, Уругвай, Венесуэла, 
Вьетнам, Йемен, Югославия, Замбия

Голосовали
П Р О Т И В  ;

Воздержались:
Израиль, Соединенные Штаты Америки
Бахрейн, Бангладеш, Бельгия, Бруней Даруссалам, Канада, 
Центральноафриканская Республика, Чад, Коморские Острова, 
Коста-Рика, Кот д'Ивуар, Эквадор, Египет, Франция, Гамбия, 
Германии, Федеративная Республика, Гватемала, Италия, Ямайка, 
Япония, Иордания, Ливан, Либерия, Локсембург, Малави, 
Маврикий, Непал, Нидерланды, Оман, Папуа Новая Гвинея,



Парагвай, Португалия, Сент-Лосия, Саиоа, Саудовская Аравия,
Сенегал, Сьерра Леоне, Сомали, Шри Ланка, Свазиленд, Того,
Тунис, Турхщя, Соединенное Королевство Великобритании и
Северной Ирландии, Заир

Проект резолюции II принимается 83 голосами против 2 при 44 воздержавшихся 
(резолюция 41/164)*



ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Проект резолюции III озаглавлен
"Экономические меры как средство политического и экономического принуждения в 
отношении развивающихся стран". Поступила просьба о проведении заносимого в отчет 
о заседании голосования.

Проводится заносимое в отчет о заседании голосование.
Голосовали за; Афганистан, Албания, Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда,

Аргентина, Багамские Острова, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, 
Бутан, Боливия, Ботсвана, Бразилия, Бруней Даруссалам, 
Болгария, Буркина Фасо, Бирма, Бурунди, Белорусская Советская 
Социалистическая Республика, Камерун, Кабо-Верде, 
Центральноафриканская Республика, Чад, Чили, Китай, Колумбия, 
Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, Куба, Кипр,
Чехословакия, Демократическая Кампучия, Демократический Йемен, 
Джибути, Египет, Эфиопия, Фиджи, Германская Демократическая 
Республика, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гайана, 
Гаити, Гондурас, Венгрия, Индия, Индонезия, Иран (Исламская 
Республика), Ирак, Ям4йка, Кения, Кувейт, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Ливан, Лесото, Либерия, 
Ливийская Арабская Джамахирия, Мадагаскар, Малави, Малайзия, 
Мальдивские Острова, Мали, Мальта, Мавритания, Маврикий, 
Мексика, Монголия, Марокко, Мозамбик, Непал, Никарагуа, Нигер, 
Нигерия, Оман, Панама, Папуа Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 
Филиппины, Польша, Катар, Румыния, Руанда, Сент-Люсия, 
Сент-Винсент и Гренадины, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская 
Аравия, Сенегал, Сьерра Леоне, Сингапур, Сомали, Шри Ланка, 
Судан, Суринам, Свазиленд, Сирийская Арабская Республика, 
Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Уганда, Украинская 
Советская Социалистическая Республика, Союз Советских 
Социалистических Республик, Объединенные Арабские Эмираты, 
Объединенная Республика Танзания, Уругвай, Венесуэла, Вьетнам, 
Йемен, Югославия, Заир, Замбия.



Голосовали
ПРОТИВ ; Австралия, Австрия, Бельгия, Канада, Дания, Эквадор,

Финляндия, Франция, Германии, Федеративная Республика,
Исландия, Ирландия, Израиль, Италия, Япония, Люксембург, 
Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Португалия, Испания, 
Швеция, Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенные Штаты Америки.

Воздержались; Гамбия, Греция, Турция.
Проект резолюции III принимается 115 голосами против 23 при 3 воздержавшихся 

(резолюция 41/165).
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Проект резолюции IV озаглавлен

"Международный кодекс поведения в области передачи технологии".
Второй комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять этот проект резолюции.
Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея примет его?
Проект резолюции IV принимается.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Проект резолюции V касается

ограничительной деловой практики.
Второй комитет также рекомендует Генеральной Ассамблее принять этот проект 

резолюции.
Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея поступит таким же образом?
Проект резолюции V принимается.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Проект резолюции VI озаглавлен "Сырьевые

товары".
Второй комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять этот проект резолюции.
Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея примет его?
Проект резолюции VI принимается.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Проект резолюции VII касается седьмой

сессии Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию (ЮНКТАД).
Второй комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять проект резолюции VII.
Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея примет его?
Проект резолюции VII принимается.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сейчас я обращаю внимание представителей

на четьфе проекта решений, рекомендованных Вторым комитетом в пункте 69 его доклада
(A/41/857/Add.l).



(Председатель)

Проект решения I озаглавлен "Конвенция Организации Объединенных Наций об 
условиях регистрации судов".

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея принимает этот проект решения? 
Проект решения I принимается.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Проект решения II относится к вопросу о

сырьевых товарах.
Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея принимает этот проект решения? 
Проект решения II принимается.
ПРЕДСРДДТЕЛЬ (говорит по-английски): Проект решения III озаглавлен

"Протекционизм и структурная перестройка".
Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея принимает этот проект решения? 
Проект решения III принимается.



ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Проект решения IV касается доклада
Генерального секретаря о зоне преференциальной торговли для восточно- и 
южноафриканских государств, доклада Генерального секретаря об особых проблемах, 
стоящих перед Заиром в отношении транспорта, транзита и доступа к иностранным 
рынкам и доклада Совета по торговле и развитию. Могу ли я считать, что Генеральная 
Ассамблея принимает этот проект решения?

Проект решения IV принимается.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сейчас я предоставлю слово

представителям, которые хотят объяснить мотивы голосования после голосования.
Г-н ЛАБЕРЖ (Канада) (говорит по-английски); Я хотел бы выступить по мотивам 

голосования по проекту резолюции II, содержащегося в документе А/41/857/Add.l. С 
самого начала моя делегация ставила под вопрос уместность рассмотрения торгового 
эмбарго против Никарагуа во Втором комитете. Генеральная Ассамблея высказалась по 
решению Международного Суда, которое является одним из аспектов сложной 
региональной проблемы. Мы не видели продуктивного или конструктивного вклада, 
который мог бы внести Второй комитет в рассмотрение этого вопроса на пленарном 
заседании Генеральной Ассамблеи в контексте обсуждения положения в Центральной 
Америке согласно пункту 42 повестки дня.

Мы сожалеем по поводу того, что не удалось рассмотреть этот проект резолюции
должным образом в неофициальных переговорах, что обычно имеет место во Втором 
комитете. Мы также сожалеем о ненужном расчленении этого вопроса в Организации 
Объединенных Наций и о имеющей в результате место политизации, в ходе наших 
процедур при рассмотрении этого проекта резолюции. По этой причине важные аспекты 
положения в Центральной Америке, в частности в отношении прав человека и 
вмешательства в дела соседних стран, не получили должного внимания.

Тактика в вопросах процедурного или иного характера, имеющая целью 
воспрепятствовать открытому обсуждению взглядов, неприемлема для моей делегации.
Она не только заставляет молчать отдельные делегации, но и мешает другим делегациям 
полностью высказаться по этому вопросу. Например, Второй комитет не получил 
возможности проголосовать по предложенным поправкам.

Именно по этим причинам Канада воздержалась при голосовании по проекту
резолюции II.



Г-н НЮЛЛЕР (Австралия) (говорит по-английски): Моя делегация голосовала за
проект резолюции II по торговому эмбарго против Никарагуа, и это отражает хорошо 
известную позицию Австралии по этому вопросу. В то же время нам бы хотелось 
официально засвидетельствовать здесь нашу тревогу в отношении того, как 
рассматривался этот вопрос во Втором комитете. Как мы отмечали в Комитете, мы 
твердо верим в то, что все делегации имеют право предлагать резолюции в Комитете. 
Поэтому все делегации, следовательно, имеют право предлагать поправки к таким 
резолюциям, и такие поправки должны рассматриваться Комитетом и по ним должны 
приниматься Комитетом решения. Рассмотрение поправок, предложенных к тексту, 
который Ассамблея только что приняла, не было конструктивным для работы Комитета и 
не основывалось на признании права делегации иметь возможность вьфазить свою точку 
зрения и предлагать поправки, отражающие эту точку зрения при голосовании.

Комитет получил возможность выразить свою точку зрения при голосовании по 
проекту резолюции, представленному в документе A/C.2/41/L.29. Мы считаем, что 
такая же возможность должна была бы быть предоставлена в отношении поправок, 
предложенных к этому тексту. Если бы те поправки, которые были введены в 
документ A/C.2/41/L.43, были поставлены на голосование во Втором комитете, моя 
делегация воздержалась бы по большинству из них по причине того, что они либо были 
направлены на изменение существа первоначального проекта резолюции, либо не точно 
отражают общие принципы мещцународного поведения. Тем не менее моя делегация 
поддержала первую поправку, предложенную в пункте 2 документа A/C.2/41/L.43 и 
поправку, предложенную в пункте 4 этого документа, относящуюся к подавлению 
социальных свобод в Никарагуа.

Г-н РОСЕЛЬО (Испания) (говорит по-испански): Моя делегация голосовала за
проект резолюции II, озаглавленный "Торговое эмбарго против Никарагуа". Моя 
делегация с сожалением отмечает, что по процедурным причинам Второму комитету не 
было разрешено рассмотреть поправки к этому проекту резолюции. Кроме того, мы 
считаем, что благодаря принятию на Генеральной Ассамблее на основе консенсуса 
резолюции в отношении контадорского процесса по пункту 42 повестки дня, было 
проведено обсуждение общей ситуации в этом регионе.

Г-н ПЕЙТОН (Новая Зеландия) (говорит по-английски): Мне бы хотелось выступить
по проекту резолюции II, только что принятой Генеральной Ассамблеей. Моя делегация 
присоединяется ко всем, кто выразил озабоченность и сожаление в отношении того, что 
авторы проекта резолюции II сочли необходимым использовать процедурную тактику в



(Г-н Пейтон. Новая Зеландия)

целях предотвращения рассмотрения поправок к проекту резолюции, предложенных одной 
из делегаций. Моя делегация хотела бы обратить внимание на комментарии, которые 
она делала в ряде случаев в ходе рассмотрения этого вопроса во Втором комитете.

Ноя делегация поддерживала этот проект резолюции, но мы полностью выступаем 
против тактики, которая урезывает право любой делегации на рассмотрение ее точек 
зрения. Нам бы хотелось призвать авторов принять во внимание эту озабоченность, 
если или когда этот вопрос будет представлен перед Вторым комитетом на сорок второй 
сессии.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Я предоставляю слово представителю
Советского Союза по порядку ведения заседания.

Г-н ЗВЕЗДИН (Союз Советских Социалистических Республик): Я, г-н Председатель,
хотел бы обратить Ваше внимание на то, что ряд делегаций сегодня повторно объясняли 
свое голосование по резолюции относительно торгового эмбарго против Никарагуа. В 
то же время. Вы нам сегодня справедливо напомнили в начале заседания, таким правом 
делегация располагает один раз.



Если Вы обратите внимание на пункт 36 только что принятого нами доклада, то Вы 
увидите перечень тех делегаций, которые уже объясняли свое голосование по проекту 
резолюции. Я прошу Вас посмотреть на пункт 36 и Вы увидите, что Австралия, Канада 
и Новая Зеландия уже выступали с объяснением мотивов своего голосования.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Я благодарю представителя Советского
Союза. В любом случае делегация Норвегии - последняя, которая выступает по мотивам 
голосования.

Г-жа ДАНИЕЛЬСЕН (Норвегия) (говорит по-английски): Моя делегация голосовала
за проект резолюции II. Вместе с тем, я хотела бы выразить наше сожаление в 
отношении того факта, что обсуждение во Втором комитете этого вопроса носило, 
главным образом, процедурный характер. Моя делегация хотела бы пожелать Второму 
комитету, чтобы он смог принять решение по поправкам, предложенным Соединенными 
Штатами. Если бы эти поправки бьши поставлены на голосование, моя делегация смогла 
бы поддержать некоторые из них.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово
представителю Никарагуа, который выступит в порядке осуществления права на ответ.

Г-н ИКАСА ГАЛЬЯРД (Никарагуа) (говорит по-испански): Представитель
Соединенных Штатов, выступая по мотивам голосования по проекту резолюции по 
торговому эмбарго против Никарагуа, как и предполагалось, подверг обычным нападкам 
мою страну, а также соавторов этого проекта. Уже с прошлого года Соединенные Штаты 
прилагали все возможные усилия с тем, чтобы помешать Ассамблее принять решение по 
этому вопросу, прибегая к различным процедурным маневрам, включая внесение почти 
25 поправок и подпоправок, направленных на искажение первоначального проекта.

В этом году Соединенные Штаты проводили практически ту же политику; 
во-первых, они попытались увязать этот пункт с другими вопросами, которые являются 
полностью посторонними в отношении правовых принципов. Эта нелепая увязка была 
сделана, прежде всего, с целью искажения сущности первоначального проекта путем 
внесения поправок, а также путем изъятия этого пункта из повестки дня Второго 
комитета. Именно делегация Соединенных Штатов нечестно прибегала к процедуре с 
целью помешать Ассамблее высказать свое мнение в отношении несправедливой, 
незаконной и произвольной политики по отношению к Никарагуа.



В мае 1985 года торговое эмбарго и другие принудительные экономические меры 
были установлены правительством Соединенных Штатов. Эти меры нарушают не только 
двусторонний договор о торговле и судоходстве между Соединенными Штатами и 
Никарагуа, что было подтверждено Международным Судом, но также и нарушают основные 
принципы, регулирующие экономические отношения и сотрудничество между странами.

Спустя пять месяцев, столкнувшись с необъявленной войной со стороны' 
Соединенных Штатов, моя страна была вынуждена объявить чрезвычайное положение в 
соответствии со своим правом на суверенитет, признанным Междунардным пактом о 
гражданских и политических правах, участниками которого мы являемся, но который 
Соединенные Штаты даже не подписали. Попытка увязать торговое эмбарго с вопросами, 
которые полностью относятся к внутренней юрисдикции государства, полностью 
неприемлема, но мы привыкли к подобной стратегии со стороны Соединенных Штатов 
Америки.

Что касается прав человека героического народа Южной Африки, Соединенные Штаты 
постоянно прибегают к использованию права вето в Совете Безопасности, предотвращая 
тем самым обязательные санкции, что является единственным путем устранения зловещей 
и гнусной системы апартеида.

В отношении прав человека палестинского народа Соединенные Штаты безоговорочно 
поддерживают во всех сферах режим Израиля.

В отношении прав человека народа Никарагуа, наши порты заминированы, нефтяные 
установки подвергаются бомбардировкам, каждай день убивают женщин, детей, 
стариков. Кооперативные школы и больницы разрушаются. Мы лишены свободы торговли 
с Соединенными Штатами, нашим главным естественным партнером, таким образом вызывая 
миллионные потери для нашей экономики.

Проект резолюции по торговому эмбарго против Никарагуа, который был только что 
принят, основан на главных принципах международных отношений: во-первых,
неприменение силы в отношениях между государствами, которое предусматривает 
неприменение политических, военных или экономических мер по приобретению 
преимущества любого характера; во-вторых, принцип невмешательства во внутренние 
дела государств; в-третьих, принцип уважения правопорядка и юридически 
закрепленных обязательств в международной сфере. Именно на эти вопросы мы хотели 
обратить внимание.



ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Таким образом мы завершили рассмотрение
подпункта а пункта 79 повестки дня.

Сейчас мы переходим к рассмотрению доклада Второго комитета по подпунктам с и 
d пункта 79 повестки дня, озаглавленным соответственно "Новые и возобновляемые 
источники энергии" и "Развитие энергетических ресурсов развивающихся стран" в 
документе A/41/857/Add.3.

Сначала Ассамблея примет решение по проекту резолюции, содержащемуся в 
пункте 8 доклада Второго комитета. Проект резолюции относится к докладу Комитета 
по освоению и использованию новых и возобновляемых источников энергии.

Второй комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять этот проект 
резолюции. Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея желает поступить 
аналогичным образом?

Проект резолюции принимается (резолюция 41/170).
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски); Сейчас я приглашаю представителей 

перейти к рассмотрению проекта решения, рекомендованного Вторым комитетом в 
пункте 9 его доклада, документ A/41/857/Add.3.

Проект решения озаглавлен "Развитие энергетических ресурсов развивающихся 
стран". Второй комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять этот проект 
решения. Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея желает принять его?

Проект решения принимается.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по английски): Ассамблея завершила рассмотрение

подпунктов с и d пункта 79 повестки дня.
Сейчас Ассамблея перейдет к рассмотрению доклада Второго комитета, предложения 

которого не относятся к какому-либо конкретному подпункту пункта 79 повестки дня 
Ассамблеи (А/41/857/Add.4).

Сейчас Ассамблея примет решения по рекомендациям Второго комитета, 
содержащимся в пункте 23 его доклада.

Во-первых, мы перейдем к рассмотрению проекта решения I, который относится к 
Хартии экономических прав и обязанностей государств.

Поступила просьба о проведении заносимого в отчет о заседании голосования.



Про во д и тс я  заносимое в отчет о заседании голосование.

Голосовали за; Афганистан, Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Аргентина,
Багамские Острова, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Бенин, Бутан, 
Бохшвия, Ботсвана, Бразилия, Бруней Даруссалам, Болгария, 
Буркина Фасо, Бирма, Бурунди, Белорусская Советская 
Социалистическая Республика, Камерун, Кабо-Верде, 
Центральноафриканская Республика, Чад, Чили, Китай,'Колумбия, 
Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, Кот д ’Ивуар, Куба, Кипр, 
Чехословакия, Демократическая Кампучия, Демократический Йемен, 
Джибути, Доминиканская Республика, Эквадор, Египет, Сальвадор, 
Экваториальная Гвинея, Эфиопия, Габон, Гамбия, Германская 
Демократическая Республика, Гана, Гренада, Гватемала, Гвинея, 
Гвинея-Бисау, Гайана, Гаити, Гондурас, Венгрия, Индия, 
Индонезия, Иран (Исламская Республика), Ирак, Ямайка,
Иордания, Кения, Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Ливан, Лесото, Либерия, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мальдивские Острова, 
Мали, Мальта, Мавритания, Маврикий, Мексика, Монголия,
Марокко, Мозамбик, Непал, Никарагуа, Нигер, Нигерия, Оман, 
Пакистан, Панама, Папуа Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 
Филиппины, Польша, Катар, Румыния, Руанда, Сент-Кристофер и 
Невис, Сент-Лосия, Сент-Винсент и Гренадины, Самоа, Сан-Томе и 
Принсипи, Саудовская Аравия, Сенегал, Сьерра Леоне, Сингапур, 
Соломоновы Острова, Сомали, Шри Ланка, Судан, Суринам, 
Свазиленд, Сирийская Арабская Республика, Таиланд, Того, 
Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Украинская Советская 
Социалистическая Республика, Союз Советских Социалистических 
Республик, Объединенные Арабские Эмираты, Объединенная 
Республика Танзания, Уругвай, Венесуэла, Вьетнам, Йемен, 
Югославия, Заир, Замбия, Зимбабве.



Голосовали 
против ;

Воздержались;
Соединенные Штаты Америки
Австралия, Австрия, Бельгия, Канада, Дания, Фиджи, Финляадия, 
Франция, Германии, Федеративная Республика, Греция, Ислацдия, 
Ирландия, Израиль, Италия, Япония, Люксембург, Нидерланды, 
Новая Зеландия, Норвегия, Португалия, Испания, Швеция, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии. 

Проект решения I принимается 129 голосами против 1 при 23 воздержавшихся.



ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Теперь мы переходим к проекту
решения II, который касается Международной конференции по валютно-финансовым 
средствам на цели развития. Второй комитет рекомендует Ассамблее утвердить этот 
проект решения. Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея принимает его?

Проект решения II принимается.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски); Проект решения III озаглавлен 

"Международная конференция по валютно-финансовым средствам**. Поступила йросьба о 
проведении заносимого в отчет о заседании голосования.

Проводится заносимое в отчет о заседании голосование.
Голосовали за: Афганистан, Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Аргентина,

Багамские Острова, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Бенин, Бутан, 
Боливия, Ботсвана, Бразилия, Бруней Даруссалам, Болгария, 
Буркина Фасо, Бирма, Бурунди, Белорусская Советская 
Социалистическая Республика, Камерун, Кабо-Верде, 
Центральноафриканская Республика, Чад, Чили, Китай, Колумбия, 
Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, Кот д'Ивуар, Куба, Кипр, 
Чехословакия, Демократическая Кампучия, Демократический Йемен, 
Джибути, Доминиканская Республика, Эквадор, Египет, Сальвадор, 
Экваториальная Гвинея, Эфиопия, Габон, Гамбия, Германская 
Демократическая Республика, Гана, Гренада, Гватемала, Гвинея, 
Гвинея-Бисау, Гайана, Гаити, Гондурас, Венгрия, Индия, 
Индонезия, Иран (Исламская Республика), Ирак, Ямайка,
Иордания, Кения. Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Ливан, Лесото, Либерия, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мальдивские Острова, 
Мали, Мальта, Мавритания, Маврикий, Мексика, Монголия,
Марокко, Мозамбик, Непал, Никарагуа, Нигер, Нигерия, Оман, 
Пакистан, Панама, Папуа Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 
Филиппины, Польша, Катар, Румьшия, Руанда, Сент-Кристофер и 
Невис, Сент-Люсия, Сент-Винсент и Гренадины, Самоа, Сан-Томе и 
Принсипи, Саудовская Аравия, Сенегал, Сьерра Леоне, Сингапур, 
Соломоновы Острова, Сомали, Шри Ланка, Судан, Суринам, 
Свазиленд, Сирийская Арабская Республика, Таиланд, Того,



Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Украинская Советская 
Социалистическая Республика, Союз Советских Социалистических 
Республик, Объединенные Арабские Эмираты, Объединенная 
Республика Танзания, Уругвай, Венесуэла, Вьетнам, Йемен, 
Югославия, Заир, Замбия, Зимбабве.

Голосовали
п р о т и в ; Австргшия, Бельгия, Канада, Дания, Фцджи, франция, Германии,

Федеративная Республика, Гредая, Исландия, Ирландия, Италия, 
Япония, ХЬоксембург, Нидерланды, Португалия, Испания, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки.

Воздержались; Австрия, Финляндия, Израиль, Новая Зеландия, Норвегия, Швеция.

Проект решения III принимается 129 голосами против 18 при 6 воздержавшихся.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Второй комитет рекомендует принять

следующие проекты решений IV, озаглавленных "Мобилизация финансовых средств для 
промышленного развития”. Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея принимает 
проект решения?

Проект решения IV принимается.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Таким образом. Ассамблея завершила

рассмотрение предложений, в соответствии с пунктом 79 повестки дня, не связанных ни 
с каким конкретным подпунктом.

Сейчас Ассамблея переходит к рассмотрению доклада Второго комитета (А/41/869} 
по пункту 80 повестки дня, озаглавленному "Оперативная деятельность в целях 
развития".

Ассамблея будет принимать решение по рекомецдациям Второго комитета, которые 
содержатся в пунктах 14 и 15 его доклада. Второй комитет рекомендует Генеральной 
Ассамблее принять проект резолюции в пункте 14, озаглавленный "Оперативная 
деятельность в целях развития". Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
принимает этот проект?

Проект резолкныи принимается (резолххц1я 41/171).



ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): В пункте 15 своего доклада Второй
комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять три проекта решения. Проект 
решения I, касающийся докладов Объединенной инспекционной группы по вопросу о 
представительстве на местах организаций системы Организации Объединенных Наций и 
техническом сотрудничестве между развивающимися странами. Могу ли я считать, что 
Генеральная Ассамблея принимает этот проект решения?

Проект решения I принимается.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Проект решения II касается премии

Организации Объединенных Наций в области народонаселения. Могу ли я считать, что 
Генеральная Ассамблея принимает этот проект решения?

Проект решения II принимается.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Проект решения III касается оперативной

деятельности в целях развития. Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
принимает проект решения?

Проект решения III принимается.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Таким образом. Ассамблея завершила

рассмотрение пункта 80 повестки дня.
А сейчас я предлагаю Ассамблее перейти к докладу Второго комитета (А/41/859) 

по пункту 81 повестки дня, озаглавленному "Подготовка кадров и научные 
исследования".

Сейчас Ассамблея примет решение по проектам резолюций, рекомендованных для 
принятия Ассамблее, включенным в пункт 21 доклада Второго комитета (А/41/859).

Проект резолюции 1 озаглавлен "План структурной перестройки Учебного и 
научно-исследовательского института Организации Объединенных Наций". Могу ли я 
считать, что Генеральная Ассамблея принимает его?

Проект резолкщии I принимается (резолюция 41/172).
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Проект резолюции II озаглавлен

"Университет Организации Объединенных Наций”. Могу ли я считать, что Генеральная 
Ассамблея принимает его?

Проект реэолкя1ии II принимается (резолхщия 41/173).
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Проект резолкщии III озаглавлен "Единый

подход к анализу и планированию развития". Могу ли я считать, что Генеральная 
Ассамблея принимает его?



Проект резолюции III принимается (резолюция 41/174).
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): №i обращаемся к проекту резолюции IV,

который озаглавлен "Университет мира". Могу ли я считать, что Генеральная 
Ассамблея принимает его?

Проект резолкяши IV принимается (резолххдия 41/175).
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Таким образом. Ассамблея завершила

рассмотрение пункта 81 повестки дня.



ПУНКТ 17 ПОВЕСТКИ ДНЯ (продолжение)

ВЫБОРЫ ДЛЯ ЗАПОЛНЕНИЯ ВАКАНСИЙ ВО ВСПОМОГАТЕЛЬНЫХ ОРГАНАХ

a) ВЫБОРЫ ДЕВЯТНАДЦАТИ ЧЛЕНОВ СОВЕТА УПРАВЛЯЮЩИХ ПРОГРАММЫ ОРГАНИЗАЦИИ 
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЕ

b ) ВЫБОРЫ ДВЕНАДЦАТИ ЧЛЕНОВ ВСЕМИРНОГО ПРОДОВОЛЬСТВЕННОГО СОВЕТА: ЗАПИСКА 
ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ (А/41/449)

c) ВЫБОРЫ СЕМИ ЧЛЕНОВ КОМИТЕТА ПО ПРОГРАММЕ И КООРДИНАЦИИ: ЗАПИСКА ГЕНЕРАЛЬНОГО
СЕКРЕТАРЯ (А/41/450)
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Теперь Ассамблея приступит к избранию

19 членов Совета управляющих Программы Организации Объединенных Наций по окружающей 
среде, для того чтобы заменить тех членов, срок пребывания которых на этих 
должностях заканчивается 31 декабря 1986 года.

Девятнадцать уходящих членов являются представителями следующих стран: Алжир,
Австрия, Бельгия, Бразилия, Федеративная Республика Германии, Гаити, Япония,
Кувейт, Малайзия, Непал, Норвегия, Руанда, Судан, Того, Украинская Советская 
Социалистическая Республика, Союз Советских Социалистических Республик, Соединенные 
Штаты Америки, Венесуэла и Заир.

Эти члены имеют право на немедленное переизбрание.
Я хочу напомнить членам, что в период после 1 января 1987 года следукмцие 

государства все-таки еще будут являться членами Совета управляющих: Аргентина,
Австралия, Барбадос, Ботсвана, Болгария, Канада, Чили, Китай, Колумбия, Конго, 
Чехословакия, Дания, Франция, Гана, Индия, Индонезия, Ямайка, Иордания, Кения, 
Ливийская Арабская Джамахирия, Мальта, Мексика, Нидерланды, Нигер, Нигерия, Оман, 
Панама, Папуа Новая Гвинея, Польша, Шри Ланка, Свазиленд, Сирийская Арабская 
Республика, Тайланд, Тунис, Турция, Уганда, Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Югославия и Замбия.

Таким образом, эти 39 государств не будут избираться на этих выборах.
В соответствии с правилом 92 правил процедуры все выборы должны осуществляться 

при помощи тайного голосования и не будет вьщвигаться кандидатур.
Позвольте мне тем не менее сослаться на пункт 16 решения Генеральной

Ассамблеи 34/401, в соответствии с которым практика распространения тайньк 
бюллетеней для голосования во вспомогательных органах, когда число кандидатур



соответствует числу мест, должна быть стандартной, если делегация конкретно не 
просит прибегнуть к голосованию по конкретным выборам.

В отсутствии подобной просьбы позвольте мне считать, что Ассамблея принимает 
решение приступать к проведению выборов на такой основе.

Решение принимается.
ПРЕЛСКПАТЕЛЬ (говорит по-английски): Я хочу сообщить, что председатели

региональных групп поставили меня в известность о следующих кандидатурах: для пяти
мест из Африки - Бурунди, Габон, Мавритания, Сенегал и Заир; для четырех мест из 
Азии - Ирак, Исламская Республика Иран, Япония и Корейская Республика; для двух 
мест от Восточной Европы - Украинская Советская Социалистическая Республика, Союз 
Советских Социалистических Республик; для трех мест от Латинской Америки - 
Бразилия, Доминиканская Республика, Венесуэла; для пяти мест от Западной Европы и 
прочих государств - Федеративная Республика Германии, Греция, Швеция, Швейцария и 
Соединенные Штаты Америки.

Поскольку число кандидатур соответствует числу мест, которые предстоит 
заполнить в каждой группе, я объявляю эти кандидатуры избранными.

Следующие страны были избраны членами Совета управляющих программы Организации 
Объединенных Наций в области окружающей среды на трехлетний период начиная с 
1 января 1987 года: Бразилия, Бурунди, Доминиканская Республика, Габон,
Федеративная Республика Германии, Греция, Иран (Исламская Республика), Ирак,
Япония, Мавритания, Корейская Республика, Сенегал, Швеция, Швейцария, Украинская 
Советская Социалистическая Республика, Союз Советских Социалистических Республик, 
Соединенные Штаты Америки, Венесуэла и Заир.

придгЕДАТЕЛЬ (говорит ПО английски): Я поздравляю все государства, которые
были избраны в члены.

Мы завершили тем самым рассмотрение пункта 17а повестки дня. Ассамблея сейчас 
рассмотрит подпункт Ь пункта 17 повестки дня, озаглавленный "Выборы двенадцати 
членов Всемирного продовольственного совета".

В этой связи у Ассамблеи имеется на рассмотрении документ А/41/449, который 
содержит кандидатуры Экономического и Социального Совета.

Двенадцать уходящих членов являются следующими: Аргентина, Бурунди,
Центральноафриканская Республика, Чили, Финляндия, Франция, Венгрия, Ирак, Италия, 
Япония, Марокко и Пакистан.



Следующие государства были вццвинуты Экономическим и Социальным Советом: три
африканских государства для трех вакансий: Бурунди, Руанда и Тунис; три азиатских
государства для трех вакансий; Индия, Япония и Пакистан; три государства 
Латинской Америки для двух вакансий: Аргентина, Колумбия и Гватемала; одно
социалистическое государство Восточной Европы для одной вакансии: Венгрия; три
западноевропейских и прочих государств для трех вакансий: Франция, Италия и Швеция.

Число государств, вьщвинутых африканскими государствами, азиатскими 
государствами, социалистическими государствами Восточной Европы и 
западноевропейскими и прочими государствами, соответствует числу мест, которые 
вццеляются на каждую из этих групп.

В соответствии с пунктом 16 решения Генеральной Ассамблеи 34/401 я объявляю 
эти государства избранными членами во Всемирный продовольственный совет на 
трехлетний период начиная с 1 января 1987 года.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Поскольку число государств, вьздвинутых
латиноамериканскими государствами превышает число мест, вьщеляемых на эту группу, 
мы приступим к проведению выборов путем тайного голосования.

Бюллетени для голосования, в которых содержится число государств, подлежащих 
избранию от Группы латиноамериканских стран, в настоящее время распределяются.
Только государства, вьщеленные Экономическим и Социальным Советом, а именно: 
Аргентина, Колумбия и Гватемала имеют право на внесение в этот бюллетень. Я хочу 
отметить, что только название этих государств следует вносить в бюллетени 
голосования.

В соответствии с существующей практикой, государства, получившие самое большое 
число голосов, не менее требуемого большинства, будут объявлены избранными. В том 
случае, если будет равное голосование по последнему месту, будет ограничено 
голосование в отношении тех государств, которые получили равное число голосов.

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея соглашается с такой процедурой?
Решение принимается.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски); Я прошу представителей использовать 

только те бюллетени, которые распространяются в настоящее время, и вписывать 
названия тех государств, за которые они собираются проголосовать. Бюллетени, 
содержащие более двух названий, будут признаны недействительными.



(Председатель)

По предложению Председателя г-н Бубен (Белорусская Советская Социалистическая 
Республика). г-н Сvaco Томе (Гондурас). г-н Файф (Новая Зеландия) и г-н Малекела 
(Объединенная Республика Танзания) выступили в качестве счетчиков.

Про в о д и т с я  тайное голосование.



Заседание прерывается в 11 ч. 30 м. и возобновляется в 11 ч. 45 м .

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по английски): Результаты голосования следующие:

Общее число поданных бюллетеней: 155
Число бюллетеней, признанных

недействительными; 1

Число бюллетеней, признанных
действительными; 154

Число воздержавшихся; 4
Число участвовавших в

голосовании; 150

Требуемое большинство
голосов; 76

Число полученных голосов:

Аргентина 126
Колуггёия 123
Гватемала 40

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Аргентина и Колумбия, получив требуемое
большинство голосов, избираются членами Всемирного продовольственного совета.

Следующие страны избираются членшта Всемирного продовольственного совета 
сроком на три года, начиная с 1 января 1987 года; Аргентина. Бурунди. Колумбия. 
Франция. Венгрия. Индия. Италия. Япония. Пакистан. Руанда. Швеция и Тунис.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): От имени Генеральной Ассамблеи я хотел
бы поздравить государства, которые были избраны членами Всемирного 
продовольственного совета, и поблагодарить счетчиков голосов за помощь при выборах.

Мы завершили рассмотрение пункта 17Ь повестки дня.
Теперь мы переходим к пункту 17с повестки дня, озаглавленному "Выборы семи 

членов Комитета по программе и координации". В этой связи Ассамблее представлен 
документ А/41/450, где содержатся кандидатуры Экономического и Социального Совета 
для заполнения вакансий в Комитете, которые образуются в результате истечения срока 
полномочий 31 декабря 1986 года Бразилии, Камеруна, Египта, Индии, Индонезии,
Японии и Либерии.



Экономическим и Социальным Советом были вцдвинуты кандидатуры следующих 
государств; три африканских государства для заполнения трех вакансий - Буркина 
Фасо, Камерун и Тунис; пять азиатских государств для заполнения пяти вакансий - 
Китай, Индия, Индонезия, Япония и Пакистан; и одно латиноамериканское государство 
для заполнения одной вакансии - Бразилия.

Г-н БОХАРИ (Пакистан) (говорит по-английски): В своем решении 1986/150 от
22 мая 1986 года Экономический и Социальный Совет вьщвинул кандидатуру моей страны 
для выборов в состав Комитета по программе и координации. Однако после проведения 
консультаций в группе азиатских стран моя делегация решила дать отвод своей 
кандидатуре по заполнению одной из трех вакансий азиатских государств.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Следовательно, сейчас мы имеем четьфе
азиатских государства для заполнения трех вакансий: Китай, Индия, Индонезия и
Япония.

Число государств, вьщвинутых от африканской группы и латиноамериканской 
группы, равно числу мест, отведенных для каждой из этих групп. В соответствии с 
пунктом 16 решения 34/401 Ассамблея может отказаться от подачи бюллетеней при 
голосовании, когда число кандидатов равно количеству вакансий, отведенных для 
каадой из этих групп. Могу ли я считать, что Ассамблея пожелает объявить, что эти 
государства избраны членами Комитета по программе и координации на трехлетний 
период, начиная с 1 января 1987 года?

Решение принимается.



ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Члены Ассамблеи только что выслушали
заявление Представителя Пакистана. Поскольку число названных государств все-таки 
выше, чем число мест, необходимых для выбора в эту Группу, мы будем проводить 
выборы.

Распространяются бюллетени с названиями стран, рекомендуемых для избрания в 
Группу азиатских стран. Поскольку один кандидат вычеркнут из списка, только четыре 
из пяти государств, названных Экономическим и Социальным Советом, остались в 
бюллетене, а именно: Китай, Индия, Индонезия и Япония.

Я хотел бы подчеркнуть, что только названия трех государств должны быть 
записаны в бюллетенях.

В соответствии с правилами процедуры только те государства, которые получат 
большинство голосов и не меньше, чем необходимое большинство, будут считаться 
избранными.

Я прошу представителей использовать только один из розданных бюллетеней и 
вписать в него названия трех стран, за которые они хотят проголосовать. Бюллетени, 
содержащие названия более трех государств, будут считаться недействительными.

По приглашению Председателя г-н Бубен (Белорусская Советская Социалистическая 
Республика). г-н Суасо Томе (Гондурас). г-н Файф (Новая Зеландия) и г-н Малекела 
(Объединенная Республика Танзания) исполняют обязанности счетчиков.

Проводится тайное голосование.



Заседание прерывается в 12 ч. 00 м. и возобновляется в 12 ч. 20 м .
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски); Результаты голосования следукяцие:
Общее число поданных бюллетеней: 155
Число бюллетеней, признанных
недействительными: О

Число бюллетеней, признанных
действительными: 155

Число воздержавшихся: О
Число участвовавших в

голосовании: 155
Требуемое большинство голосов: 78
Число полученных голосов:

Китай 133
Индонезия 112
Япония 96
Индия  ̂ 95

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Получив требуемое большинство голосов,
Китай, Индонезия и Япония избираются членами Комитета по координации программ.

Следутацие страны избираются членами Комитета по координации программы сроком 
на три года начиная с 1 января 1987 года: Бразилия. Буркина Фасо. Камерун. Китай.
Индонезия. Япония и Тунис.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Я хотел бы поздравить те государства,
которые были избраны членами Комитета по координации программы, и поблагодарить 
счетчиков голосов за их помощь.

Мы завершили рассмотрение подпункта с пункта 17 повестки дня и пункта 17 
повестки дня в целом.

Я хотел бы сообщить членам, что, как меня информировали, от делегации Греции 
поступила просьба о предоставлении слова для объяснения мотивов ее голосования по 
проекту резолюции II по подпункту а пункта 79 нашей повестки дня, но эта просьба не 
могла быть передана до завершения рассмотрения этого пункта.

Учитывая эти особые обстоятельства, я предоставляю слово представителю Греции 
для объяснения мотивов его голосования в данный момент.



Г-н ПАПАДАТОС (Греция) (говорит по-английски): В рамках контекста заявления
государств - членов Европейского сообщества по проекту резолюции по торговому 
эмбарго против Никарагуа и учитывая важность этого вопроса, делегация Греции хотела 
бы выступить с объяснением мотивов своего голосования.

Мы проголосовгши за этот проект резолюции. Однако мы глубоко сожалеем в связи 
с той процедурой, которая проводилась во Втором комитете перед принятием этого 
проекта резолюции и привела к тому, что Соединенные Штаты решили, что их попытки 
добиться рассмотрения своих поправок Комитетом бесцельны. Я хотел бы добавить, что 
делегация Греции не согласна с лобой процедурой, направленной на невыполнение 
предложения Организации Объединенных Наций о том, чтобы этот проект резолоции был 
рассмотрен по пункту 42 повестки дня "Положение в Центральной Америке".

Заседание закрывается в 12 ч. 25 м .


